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Export Certificate 

Reptiles and amphibians to Spain 

Department for Environment, Food and 

Rural Affairs

Scottish Government  

Welsh Government 

Certificate for the export of reptiles and amphibians (3) to Spain /  

Certificado zoosanitario para la importación de reptiles y anfibios (3) con destino España 
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I.1. Consignor/ Expedidor

Name/ Nombre:  
Address/ Dirección: 

Country/Pais:  
ISO Code/ Código ISO: 

I.2. Certificate unique reference number/ Número

de referencia del certificado:

I.3. Central Competent Authority/ Autoridad central

competente:  Department for Environment, Food and
Rural Affairs (Defra) 

I.4. Local Competent Authority/ Autoridad local

competente: Animal and Plant Health Agency (APHA)

I.5. Consignee/ Destinatario

Name/ Nombre:  
Address/ Dirección: 

Country/Pais:  
ISO Code/ Código ISO: 

I.6 Operator responsible for the consignment/

Responsable de la partida en EU

Name/ Nombre:  
Address/ Dirección: 

Country/Pais:  
ISO Code/ Código ISO: 

I.7. Country of origin/

País de origen: UNITED
KINGDOM
ISO code/ Código ISO:  
GB 

I.8. Region of origin /

Región de origen:

……………………… 
Code / Código: ……... 

I.9. Country of

destination/ País de

destino: Spain
ISO code/ Código ISO: 

 ES 

I.10. Region of destination

/ Región de destino:

……………………………
Code / Código: ………….. 

I.11. Place of dispatch/ Lugar de salida

Name/ Nombre:  
Address/ Dirección: 

Approval No/ nº registro : 
Country/Pais:  
ISO Code/ Código ISO: 

I.12. Place of destination / Lugar de destino

Name/ Nombre:  
Address/ Dirección: 

Approval No/ nº registro : 
Country/Pais:  
ISO Code/ Código ISO: 

I.13. Place of loading/ Lugar de carga

Address/ Dirección: 
I.14. Date of dispatch/ Fecha de salida

....................................
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Certificate reference no / Referencia del certificado 
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I.15. Means of transport / Medio de transporte

Aeroplane/ Avión       
Ship/ Barco      
Railway wagon/ Ferrocarril 
Road vehicle / Vehículo de carretera    
Other / Otra      
Identification/ Identificación:  

International transport document / Documento 
internacional de transporte: 

I.16. Entry BCP / Puesto de Control Fronterizo

I.17: Accompanying documents/ Documento de

acompañamiento (e.g. CITES)

Type / Tipo 
Code / Código: 
Country / País  
ISO country code / Código ISO país: 
Document Reference No / Nº referencia del 
documento 

I.19. Seal/Container No./ Nº de contenedor y precinto

I.20. Certified as / Certificadas como

Approved Bodies / Organismo autorizado  
I.22. For internal market / Para mercado interno

I.18, I.21, I.23 and I.24

Have purposefully been omitted from this certificate. / Se han omitido intencionalmente en este certificado. 

I.25. Total quantity / Cantidad total I.26. Total net weight/gross weight (kg) / Peso

neto/ Peso bruto total (kg)

I.27. Description of consignment/ Descripción de las mercancías

1. 01 LIVE ANIMALS/ 0106 Other live animals/ 010620 Reptiles (including snakes and turtles) / 010690 Other (amphibians)

Commodity/ Mercancia Species/ Especie Identification system/ Sistema de 
Identificacion 

....................................
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II. Health information / Información sanitaria
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the animals referred to in Part I of this certificate:

/ El veterinario oficial abajo firmante certifica que los animales a los que se hace referencia en la parte I del presente
certificado:
II.1. Have remained in the establishment of origin since birth or for at least the last 21 days before loading. /Han
permanecido en el establecimiento de origen desde su nacimiento o al menos los 21 días anteriores al embarque.
II.2. Have been inspected within 10 days of loading and showed no clinical signs of disease. / Han sido inspeccionados
en los 10 días previos a la carga, sin presentar signos clínicos de enfermedad.
II.3. Are not subject to any prohibitions due to unresolved increased mortality. / No están sometidos a prohibición
alguna debido a un aumento de la mortalidad aún sin resolver.
II.4. Are not intended for destruction or slaughter for the eradication of diseases. / No están destinados a su
destrucción ni a su sacrificio para la erradicación de enfermedades.
II.5. Have been tested and found free of Salmonella in an official laboratory (2) / Han sido sometidos a pruebas para
Salmonella en un laboratorio oficial con resultado negativo (2).
II.6. Are transported in such conditions that do not alter their health status. / Se han dispuesto en condiciones de
transporte que no alteran su estatus sanitario.
II.7 The transport container has been cleaned and disinfected or previously unused. / El contenedor utilizado para
el transporte se ha limpiado y desinfectado o no se ha utilizado previamente.

Notes / Notas: 

(1). The signature and stamp must be in an ink of a different color that that of the certificate form. / El color del sello y de la firma 
deberá ser distinto del de la tinta de impresión del certificado.  

(2) Only applies to turtles. This certificate must be accompanied with the Salmonella test. / Únicamente en el caso de quelonios. Este
certificado debe de acompañarse con el boletín analítico de Salmonella.

(3) This model of certificate is not intented to be used for the following species, whose sale as pets is forbidden in Spain. / Este certificado
no podrá utilizarse para las siguientes especies, cuya importación para la venta como mascotas está prohibida en España: Bufo
marinus, Duttaphrynus melanostictus, Lithobates, Xenopus laevis, Chrysemys picta, Trachemys scripta, Fam. Colubridae (In Canary
Islands, Ibiza and Formentera), Elaphe quttata (in Balearic Islands).RD.630/2013

Abronia gramínea;Abronia lythrochila; Abronia martindelcampoi;Abronia smithi; Abronia taeniata; Abronia vasconcelosii; Anotheca 
spinosa; Bipes canaliculatus; Caiman crocodilus; Chelonoidis denticulata; Chelus fimbriatus; Claudius angustatus; Corytophanes 
cristatus; Corallus hortulanus; Ctenosaura Clarcki; Ctenosaura defensor Ctneosaura oaxacana Ctneosaura pectinacta Dracaena 
guianensis, Drymarchon corais, Kinosternon acutum Kinosternon herreraii Kinosternon leucostomu, Kinoternon creaseri Pseudomys 
peninsularis Python Regius, Python reticulatus Varanus exanthematicus, Xenosaurus grandis  

Official Veterinarian 

……………………………………………………….. 
(Name (in capital letters)) 

Date:  ………………………………………………… 

Signature: 

(Qualification and title) 
……………………………………………………
…………………………………………………… 

Stamp: 

....................................
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